
Rosen under Vintertid. 
(Chr. Richard-U 

Hvor er Det fkydeligt at se, 
naak ranle Rosenstammer, 
der stærmedes mob Frost og Sne 
i deres grønne Kammer, 
ved Foraatstide dækkes of 
og tesser sig som af en Grav, 
slaa uv i Roset rsde 
og hij i- Solen glsde. 

Men mere frydeligt endnu, 
naat wende Hjörters Junker, 
der fletted sig med Elstovsshu 
som Slyngerosens Rausch 
ej knugeg under Frostens Tryk 
oq bsies under Stormens Ryk, 
ej sngnes ellet splintres, 
men frelste overvintres. 

Dog allerfkydeligst at fe, 
snaar Hiertet, stedt i Fute, 
dog midt i Vintrens Fygesne 
kan Tro og Haabe bedareL —- 

Naak intet as det Liv gaat ud, 
som lagdes i vort Bryist af Gub, 
saa Sjælens BlomIsterblade 
ej Ormene stal made. 

Og stygter du, at Frostens Land 
dit Blomstekliv stal stjæle2 — 

Ftygt ej!—— thi ingen bog som han 
ian overvintre Sie-M — 

Med Julegttnt han stotter os, 
med Kraftens Otd han stottet os, 
og dybt i Hjettdö Mulde 
hsm varer es fta Kuldr. 

Musik han ti( sin Roses ngt 
mm bruge Totnetvifte, 
hav ej for Tomkronen Frygt, 
ban vil tun dig ej miste! 
Mo dig tun triftig i hans Haand 
og lad dig stærmes af hans Anat-, 
da hat du alle Dage 
en ngt foruden Mage. 

Sidsi over Gravens Vi.atetvand 
bang højte Haand os lodser, 
og planter saa i Livets Land 
de Vyrekøbte Roset, —- 

lwor Ormeu ikke gnaver mer, 
kg hvor lians«Fader-jne set 
faa solvarmt os i Mode, 
at ers-ist vi maa glodeS 

En Sammlc mellcm Sørku 
Jenseit og lians Bruder Lats 

paa et af de ollernyefte Spron, 
faalaldet AnterikanflsTnnft 

Spren Jenfen er kommen fra 
Tsanmarl for lort Tio sit-en, medens 

hnng Brkder bar værel her i Lauter 
i 10— 12 Aar. 

Eprent Nu, Pius-, tet var da 

goot, jeg traf Dig omsider-" Dei lneb, 
for ftønr jeg traf flere Dunste i Bu- 
tillen, san var der bog ingen, socn 
lendte Lars Jenseit Der var ende- 

lig en, fom gjorde mig opmcerlsom paa, 
at du heb Lui Die-laufen Hvordan lan 
der bog verre, Lots, at Du bar Engel 
et ander Navn her i Landet? Du rat 

jo bog en ærlig Karl, da Du rejste 
fra Daumen-L 

L a r s: Ja, Du ser, Sæ’brin, dal 
Lars i de olo Flonlei er de sæme as 

Lus- in bis Kontri, og Jensen er de 

scerne as Djaanson, san der er no 

Berufe a’ mal. 
S o r e n: Det qnar over min For- 

frank-, hvad Du siger, Links-. Jeg lan 
lwre, n! Du ille blot shar forandret 
dit Navrh men ogfaa dit Sprog. Te 
Dünste, som leve ber, man vaere fra 
en Egn i Daumen-L sum jeg ilte len- 
der. Pan Fyen tnlte vi ille den Slags 
Danfl, det vev jeg. —- Du talle om 

Ser’hrin, hvad er der for noget? Kon- 
tri er vel det samme som Kontra, spm 
vi beugte, naat vi havde Vajonetfægt- 
ning. Tjænfe ligner jo unget, hvad 
vi paa Fyen talde Tjeeneste, og Taal 
er paa Jyst del samme som Tale pera 
konst- — 

Les rö: Ja, det er djust de same 
as wfd me, da jeg var en Grinhom 
Men Du vil snart get jus’ed to il, 
Sc’hrin. 

Stren: Var Du et Grinehorm 
Leu-» Er det det samme, som vi paa 
Fyn tat-der et Grinehoved, en, som let 
ad all, hvad han set? Det forelommer 
bog mig, at Du var not faa alvorlig 
en Karl, da Du var hjemme. 

L a r s: Nei, See’hrin, en Grinhorn 
er del samme som en Ratt-muten 
som itle er akveenled mee Kontri’et her. 

Ssrem Du blivee mer vg mer 

sonstig, Lars. Jeg ved hvad et Grim- 
hoved ek, men hvad Du mener med en 

NukommeV gnak oveQnin Forstand, 
med mindre det flulde vcere en, der 

tommer nu, altsaa det samme som en 

Emigrant. Men jeg ved da, at alle 

Emigranter er iile Grinehoveder. 
La r s: Jes, Sce’hrin, en Numm- 

mer er det samme sokn en Emigrant, 
og en saadan lalde vi en Grinhorn, 
sordi han er grin i et, ju si! 

S ø r e n: Jeg synes næsten, at det 
er Grin, at here Dig tale, Lars3, og 
kom Du hiem til Fyn med den Slags 
Danst, saa vilde Folt rigtignot tage 
sig et billigt Grin vaa din Betostning. 
Og for Resten er der meget grinagtigt 
at sie og høre her i Amerika. Da jeg 
saaledes vadede ude i Snavset paa 
Gaben, toin der en og sagde til mig 
»Maat! Maat!« Ja, tcentte jeg, 
havde Du endda havt en Maatte at 

gaa paa i Stedet sor at crlte i Dyndetl 
Og over Deren til et lille bitte Hus 
saa jeg, at der stod strevet »Store«, 
og saa stod der endda noget soran som 
«Grvsz«, saa jeg tcentte mig til, at det 

hele slulde betyde grov stor. Men 
Løgn var tsxt da, sor det var tun et 
lille bitte Hur-» og noget, der var grovt 
stott, kunde umuligt saa Plads der- 
indr. Paa en anden Dør siod der stre- 
vet »fo: rent«, og saa var det endda 

saa snavset uden sor, at der havde vie- 

ret mere Mening i at strive ,,for sind-; 
set«. Paa et Stilt læste jeg »Hier-knist- 
Mager«, men saa vidt jeg iunde se, var 

der itte et eneste Harnisi i Huset, for 
det var suldt as Seletsj. —- Det er da 

satt, at Folt i Amerika vil lyve saa 
aabenlyst, Lars, del havde jeg aldrig 
tænkt mig. 

L a r s: Ha, -ha, ha! Schein Du 
er en funny Ins-, men Du vil blive 
cral reit, bei an’ bei! 

"S I r en: ISaa Du tan ogsaa den- 
ne her Aalesnak, sorn jeg nu hat hort, 
lige siden jeg tom paa Stibet i Ham- 
borg. Der talte de alstid orn Aal, og 
bog har jeg itte set en eneste, siden jeg 
sorlod Tanmari, langt mindre sinagi 
dem. 

Lars: Nu, Sæ’hrin, lab os nu 

Itale om sein«-hin else. Hvorban er 

Wdet nu i det gamle Land? Rejser de 

nrget der «hjemrne, sont er vcerd at rale 
va 

S ø ren: Reiter-? Isa, det tan Du 
sorlade Dig paa, Sarg; derer en Mag- 
se, som rejse til Atncritn, cg Folt rejse 
fra ten ene Ende as Landet til den 
anden. Dei er Fauste anderledes bil- 

lig at rejse i Dirnmart end i Amerika. 
L a r S· Du niigsorstaar mig, 

Sæ’hrin; jeg mener, om de rejse Krea- 

»turer, Heste o. s. v. 
l Spren: Nej, i Dnnmart fodrer 
ice deres Kummer-, saa te iunne rejse 
Isia selb. Maa J rejse Eber-J Køer og 

sHeste op i Amerika? 

J L a r g: Nei, Scr’l)rin, Du niigsor- 
Hstanr mig: jeg nie-ter, om J har- en 

Jgod Leop i. kct gainle Land i Aar, 
Hog oin J have plenti Køer og Hestr. 

S ø re n: Om vi have nogen Krapl 
chrt levendx Mennesle hat vel da en 

Krop, tan jeg tro, baade i Danmakt 
og Amerika. Den eneö Krov er maastc 
tyl, den andens tynd, wen en Krop har 
de da alle· Jeg forstod itte, hvad det 
var for en Htsterace, Du talte om. 

Men vi have da ellerH flere udmakrtedc 
Rai-er baute as Hefte cg Køer i Dan- 

Tmart. 

; L a r I: Jes, Denmart vilde viere ist 

seiodt Land, hvig J blot tunve nvke 

Jstorn, nien det maa J jo import’ her 
äsra Kontriet 
i S ø r e n: Hvis vi tunde avle .iior:1! 

Jsian Du da itte l)uste, Leu-, at vi 

»denn-: starre Korn i Danrnart end 

;Du tan finde her i Landet, baave Run, 
jByg og HavreZ Det er bog itte saa 
lEnge scden, Du var hjemmel 

» 
L a r s: Du taler om Smaal Green’, 

ISæ’hrin, men jeg mener Korn, som vi 

lplsjer nu svr Tit-en. 
IS- ren: Plsjer Korn nu for Ti- 

den! Nu bar jeg aldrig hsrt saa galt! 
Plsjer J Kornet net-her i Lan-det? J 
Danmart plsjede vi« Lupiner ned paa 
sandet Jord· Jeg shar da heller ingen 
set her i Amerika, som plsjede Korn 
neb. Derimod saa jeg langs mev Ba- 
nen, at Folt havde travlt med at rense 
Mai-. Og det lan jeg va sorstaa. 

Dars: Ja, de’ er aal’ de sein'! 
Djust de’ senkt 

l S I re n: hvorsot taler Du nu om 

sAal igen, Lust Du vil da vel,itte 
sortalle mig, at der er Aal i Meisen? 

L a r s: Jeg siger, at Majö og 
Korn er de’ schm, but wi talder det 

mostly Korn her i Zontrket 
S I t e n: Saa J ved itte en Gang 

Forstel paa Majs og Korn her i 
Amerika. Det er omtrent som paa 
Sjælland, for der kalt-er be altid Pyg- 
get for Korn. Men sig mig nu, Lars, 
hat Du høtt noget til Jens Jenseng 

F— 

Sen, siden Du tom til Amerika? 
L n r s: Aa, Du mener MeitDjaan- 

fon. Ja, hcm fnrrnede her i Kantin- 
tiet forleden Aar, men faa miftede han 
fin Krop og folgte ud sin Stot og gsav 
sig til anden Bsesfines. 

S ø r e n-: Hvad figer Du? Mifteke 
han sin Krop! Hvem flog ham da 
ihjel? Og hvorledes tunde han fcelge 
fin Stat, efter at han var ded? Jeg 
fynes, at det er lidt for ftote Historier 
Du fortirller mig, Lars. Mittel Jens- 

.fens Forteldre fortalte mig, at deres 

fSøn var i Jowa, i Stjellby Ko. De 
vidfte itte nogct af, at han var ded. 

Lock-: No,Sce’hrin, at inifte fin 
Krop mener itte, at han er ded, men 

det mener, at han rejfte itte nothing« 
S o r e n: Naturligvis, naar en 

Mond er død, tan han itte reife. Men 
ten du fortcelle mig, hvorledes nogen 
tan mifte sin Krop uden at vcere ded? 

L a r s: Jeg mener at sige, at hans 
Krop fceledt, fser Du. 

S s r e n: Fceledt? Du mener vel, 
at hans Krop totn til at fe fcelt ud, 
da han var død,og det tan jo not have 
Rimelighed Men hvad var det, Du 
fortalte mig otn hans Stott Var han 
faa daarlig, at shan maatte gaa ved 
«Stot, inden han døde? 

Lars: Nu bliver Du mig næften 
for funny, Sce’hrin! Lad os gaa 
hen og faa os en Drit Band af Pe- 
len, for det er baut 
St ren: Ja, det hat Du Ret i, at 

det maa vcere haardt at faa en Drit 
Band af en Pel. Jeg hat en Gang 
fet en Tusindtunftner paa et Marted, 
fom tunde faa en Bjælte til at give 
Malt. Men jeg tan itte vide, Lars, 
om Du tan faa en Ptel til at give 
Band. 

L a r s: Du metter mig teired, 
Sce’hren. 

S - r e n: Ja, Du bliver tsjretx det 
maa Du not sige, Du tcm da bedre 
blive tøjret ved en Pæl end faa den 
til at give Band. Jeg fer, der ftaar 
en Spand derhenne, lad os dritte af 
den, det er der mer’ Mening i end at 
dritte asf en Perl. 

Du er aal reigi, nanr Du bliver 

gjemt lidt. 
Sortm Oar Du hørt neiget til 

Maren frn vor By, foin reiste til Chki 
cago? 

Laien Aa, hendek Ja, hun toin 
der lige efter den ftoke Fyin Hnn er 

ntcerriet on bar det førft Reste 
S o r c n: Rejfte hun dertil efter en 

ftor Fyn siner Du? Hvad var det for 
en Furt Var hun forlovet Ined dani? 
Jeg fynte5, Du fande, at ban var innr- 
det, men sit førft Ret. Var det da den 
ftore For, fom myrdede hendesfs 

L a r s: No, Scr’l)tin, Fyr niener det 

fanime fom en Jld, og markiet tnener 

det famme fom gift. Men nu maa 

jeg ftynde mig ind og fige til Banfen, 
at den ene Heft er fyg· 

S o r c n: Vil Du fortælle Baaer, 
at Heften er fya7 Du inaatte hellere 
fige det til Dorne-nein fyneg jeg, on san 
trcette den fyge Heft ind i Baafen, til 
Dnrlcegen tommer. 

L a r J: Den fyne Heft er i Fi’len, 
dm got tyirt i Weiret 

SorenJ Du nisener vcl, at den 

fnge Heft bar faaet en Fil i. fig. Var 
Du maofte ved at file dens Tænder? 
Jeg fyntes Du fande, at den hørte 
Vejret. Var det ittc Dig, der hørte 
den gifpe efter Vefret, sfordi den lmvde 
faaet en Fil i Halfen? 

L n r S: Du incetter tniq trasfi. 
3æ’hrin! 

S ø r e n: Vliver Du trafen, Lots? 
Det er tanfte cerfor, Du fer saa flun- 
ten ud· Da Du var hjemme, lmvde 
Du et bedre Huld paa Dig. Hvor 
ofte faar J Mad her i Amerika? 

Lots: Vi faar Brcetfeft, Dinner 
og Sapper, rg fommetidet faa vi en 

Luns tu. 

Ssre n: Den enefte af de Retter, 
jeg tender noget til, er Sappe. Men 
jeg hat da itte fet noget til Sappe, 
siden jeg tom af Stibet. hoc-d laves 
de andre Retter, Du nennte, af? 

L a r s: Vi faar ot Mit til Bretfeft, 
Port eller Mit for Dinner og Ti’ for 
Sapper. 

Stren: Siger Du, at J gaar 
otte Mit til Feftt Hvad tomtner 
det Moden ded? Her Larsl Det gIe 
mig ondt, at Du faadan har miftet 
dit Modersrnaal Hvordan det er med 
din Forftand, vil jseg helft itte tale om. 

Men det foretommer mig fcert, at Du, 
naar jeg fpørger Dig om, hvad Ma- 
den er ladet af, —- giver Dig til at 
tale om Festen Purte og hvormange 
der fpife Sappe. 

L a r s: Mel, Soe’hrin, let os go to 
Sliib; for de er lætl 

S ør e n: Er det let at flibe, figer 

»- 1 

DU? Dei er en fcer Bestilling, synes 
mig, naar Vet er vod at blive møtki. 
Men, lad gan, vil Du holde paa, saa 
fkal jeq not trcetke. Hvor er Slibes 
stenchk X. 
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cburch sen-ichs Morning sekvice. Holy Communion with the Full Mor- 
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the Sunclav sclmoL 
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Symaskineu 
IViaigc wich Godc Mai-einen 

Vi fer IS i Stand til at bringe vore 

Lesen nvgle fpscielle Tilbud paa sptst 
Klasse-s Symastiner, i Fslge en Kon- 

trast, vi bar med Fabrikanten af en af 
de liebste Svnmftiner, der fabrikeres. 

»Danfkeren« Nr.1 er ialle Maa- 

dec en ged, solid og billig Symaskinr. 
Den fyr hurtigt, uden Støj, hat 4 

Stuffer og er af nveste Konstruktion. 
Ter gives 10 Aats Garanti paa Ma- 

stinen. Enhver Køber vil blive fuldt 
tinteds med en saadan Symafiine, og 

stulde dm itke vom tilfredsftillknde, 
kan den tilbagcfendes. 

»Danfkctcn« sitt 2 » ADWUT den bedste Symnskine, der fabrikereT og 
km maale sig med lmlkm som hclst Mastine til langt hsjere Pris. Den bar 
tillige den Fordel frem for ,Danskeren« Nr. 1, at den kan lutkes neb. 

Træar ejdet udsptesz efter Købcrens —Ønste, enten i Eg elle Va!n-ddetræ. 
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,.Tanskcmt« Nr. Z. Pris: Als-NO 
Vi slol gerne brfvare alle Spørgsmaal mcd Oensnn lsl dicfe Mnslimr og 

give Lplyzninger stil. Striv km( til os oz hi vil glve iættnere Fortlar111g. 
Beløbet bedes sendt med Bestillingen. 

Til ovcnnævnle Prifer maa Koberen lægge Fragten til deres noekmeste 
jetnbaneslatiah Fragteu er 95 Centz for hver 500 Mll og betalez ved 
Modtagslseik 

Til saadanne, fom mullq lenke, at vi ikke kan levete Mastiner lil de 
nævme Priser, stal bemerktes, at enbver Ksbey som ikle stulde finde Masti- 
nekne i enhver Henfeende sum bestkevne, kan sende dem tilhage, og vi stal 
sieblikkelig returnere del belalte Belsb samt Udlæg for Fragt etc. 

Ætbsdigft 
Daniel-s Luth. Publ. Hauss, 

Adr. ,,Vansl-keken« Blair, Nebr. 
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FJTCBind Culdgrube. z 
l)(- llrc Evangelien II 

Towk Manna-us )l:ul(i«i. Lukas og Johannes. ODOD XI 
Demse- l1i«1»- » issss I«lki-mms-n »k: kaasi 

Danish Lutheran Pul-1jshinzk House, Blair, Nebraska- 
ln(1l)un(1(«n lig us- lors (- -« l; n(l. Pfi- 82.80. 

Mit-i Bestillinger bedes lndsendt. W 


